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I presente Catalogo Pezzi th Ricamibio & costituito da due parti la pnima, delinita come "“Catalogo base *, comprende | particolar
montati sulla testa pw signihicativa lla prima dell’elenca i copertinal; la seconda camprende tutth « particolart delle altre tesie basi o
tlerivate, che thlleriscono da quella del Catalogo base.

Le Tesie basi sono elencne in coperlind cOn un Earaltere piu grande nispelio a quello cdelle dervate

Neila consultazione cel Catalogo tenere presente che:

L Tutu i particolari nan lormibii sciolt non vengono nchiamai singolarmente, ma soltanta ilfusirau nel gruppa o apparienenza

2 | rilerimenn celle figure der pariicolar che compongona il ruppa sono i narma raggruppati in Lna parentest In aleun) cas)
pero, dove non & possibile il raggruppamento, i numeri che nelle 1avole illustrative richiamano i singol pezzi sone affiancati dollo
s1esso segno particolare, con cu ¢ indjcalo I'intero qruppo.

3. Sulle tavale relative alle altre teste sona elencati wiiti i particolari diversi o non montati sulla lesta del Catalogo Base
Dette tavole portano in alto a destia it simbola clella tesia cui s riferiscona lcon intdicatn fra pacentes - nel caso di derwata il
simbola della testa da cui tlerwal
I chisegni ¢ yuesto gruppo i tavele illustrano soltanio | pezzi nuovi o sostanzialmente diversi rispetto a quelli montat sulla (esta
piu significativa clel Catalogo,
I particolari richiamati come simbalo, ma ton illustrat, conservana 1o stesso nuimero i tigura cler corrispandenti raffigurat sul
Catalaga hase.
I particolori comuni a fulle le teste comprese nel Catalogo, vengono nichiamat soltanta nel primo gruppo o 1vole
I particalari definifi come “pezzi annullat’™ si intendong guelli non montati sulla testa a cul la tavala st rilerisce Nel caso di un
gruppa annullate, viene indicato soltanta | simbalo del gruppa, ma devono wienderst annullat anche futhi o particolar
companenti il gruppo slesso

Per ogni testa viene sempre riportata interamente Ia tavola relativa agh organ ¢h cucitura

Per facilitare la ricerca viene riportato I'indice numerica (i tuit 1 gacncolan lustraty sul Catalogo hase, con 1a relativa tavala in cui
gl slessi sona richiamati.

AGH!
Gl aghi sano contraddistinti clal sistemna e dalla finezza, la quale indica il diametro medio espressa in centesimi di millimetro.
11 sistema Uell'ago e la finezza sono marcali oltee che sulla husta, anche sull'ago stesso,

Nelle ordinazioni precisare, oltre il simbolo, 1| sistema e la finezza dlegli aghi clesiderati. In caso di dubbio. allegare, un ago campione
0 una bustina vuola.

AVVERTENZA
Nella richiesta ci parti o ricambia eilare sempre il relativo numero o matricola della macchina, il simbolo del particalare e la
tenominazione ufficiale usata sul cataloyo




Fhus space panls co slogue s omede wp of fwe mitss i be Tist one. called  Iasic catatoga’,
A the detals ol post epreseatabve head are bsted frhe fust head bsted on the coverl, the
seeond one mclude s 1he detals of the othie mwin beads or denved ooes, wioch ae ditlgg e
from that of the basic catdloygue

The owun hewls a4 e histed on the cover i Digeer letlening 10 distinauish them from the
derwe] hemls

When you consull the catulogue will you please note 1l

booall parts which canuotl be supphed by thenwelves e not wdicaled alove, but shown
Topether watlv Lhe goap o winel they belaoy,

2 b elewences of the pictures ol the parts nwhoing up the group arg usually pat in
Lk ets
In some cases, however, when Lheir yrouping s nal possible, 1the numbers ol \he various
fiaris i the waoles are marked with the same particular sign with which Lthe whale graup
5 mcheated

3 Inthe tables @ \he other headls there are hsted all the parts not fitted on the head in the
Pasie ealalagu
These tables e marked al the tap right hand corner with the symbal of the head which
the table refer 10, -
The drawings in this group ol tabiles show anly (he parts which are new or Basically
thilferent from those iied on the most 1epesentative head in the catalogue
The parts whwh are represented urly Ly the symbal bul not illustrated Keep the same
higure number as the correspanding parts shawn 1 the basic catalogue
The parts which are common to all the heads in the catalogue are listed anly in the first
aroup of 1abiles
Paris marked ‘annulled part’ are those not fitted on the head which the table reters lo
When an assembly has heen annulled only the assembly symbol s specilied, bul all the
parts forming the assembly must alsa be considered annulled
For each head the talile for sewmy parts s always repealed completely

To make it 2asier 10 locote ihe parts, 1he reference numbers ol all ol those shown in the
hasic catalague are histed together with the number of the talide m wiveh they pie o he
Toundl

NEEDLES

The needles are marked with system and size. 1he size indicales the average dianieler in
hundredths of a millimerer.

The system ancl s, ¢ of the needie are shiown on the packel as well as on the needic itsell

Wheen ordering please siate symbol, systen) and size |l you have doubts, enclose a sample
needle or an emply pack et witl your order

ATTENTION
When ordering spare parts always stale the senal number af the machine, the symixil al (he
part in guestion and the descnplion given in the calalogue

Ce catalogue “pieces ditachies” est lorme te deox parbies: o prennée appeiee  catalegue

huse” comprend toules les gigces mantees sur (3 12l 13 plus significative Icelle en tete tle la

Lsie ue couvertuse), 1a seconde comprend toules les preces inoniees sur les aulres teles de

Inise Ou tervées gqui sont tiiferenies de celle fiu "calalogue base™".

Les letes de Lase son! epumarees sur la couveriure, en caracleres plus wands Gue les (efes

uervews

Lorstjue I'on consulie le catalogue, se sOuver Gue:

1 Toules les pieces gus ne sont s lournies separement mas tui lont parbe o’ un groupe,
ne sonl pas indkuers sepaemeant

2 Les symboles dis eces guy larment un groupe sont reroupes enhie parentheses
Cependant, lorstue cecr n'a pas e1é possible, les symboles, gui dans les tables
diiflustralion correspondent aux  pieces, sont swivis du meme 'siane particuler gqui
miligue le groupe toul enher

3 Dans les 1ables relatves aux aulres leles, nous avons indique toutes les preces dillerentes
de celles de (Ble du catalogue Base” ou qui ne sonl pas montées sur ces dermeres.
Cus lables porieni, en haul a droite, le symbale des 1étes auxquelles elles se rélérent
(pour les dérivées. e symbole de la 122 de laguelle elles derivent est indique entre
pareniheses).
Les dessing de ce groupe de Lables representent seulement les nouvelles pieces ou celles
qui sont dilferentes ues pieces moniees sur 1a 1&te Ja plus similicalivé tu calalogue.
Les meces indiguees par un symbole, mais gui ne sani pas illustrees, garden! le meme
numero de dessin gue celles correspondantes, illustrees sur le calalogue base.
Lues pieces communes a loutes les teres du catalogue, sont indiquees seulement dans le
premier groupe te 1ables
Les pieces ilefinies comme “pieces annulees” sont celles gui ne sont pas montees sur la
tele g laguelle se relere la 1able. Dans le cas de ['annulahion d'un groupe, nous indiguons
seilement le symbole du groupe, mais loutes les mieéces qu) forment ce oroupe soni
anniiees
Pour ehogue 1efe est louours intiguee 1a table se reférant aux organes de couture.

Paut luciliter la recherche, e catalogue renferine I'index numerique Ue toules les pieces
Wusliees avec indiwation de la table dans laguelle elles sont indiquées.

AIGUILLES

Les alauilles se differencient par le systeme el la grosseur. laguelle indique le diameire
mayen exprime en centiemis de millimétre

Le systeme de 'aiguitle et sa grosseur, sont indiques non seulement sur le sachet mais
eaalement sur "aguille

Dans la commande, preciser, en plus du symbole, le sysieme et la grosseur des aiguilles
desirees En cas de doute, joindre une aguille comme modile ou un sachert vide.

ATTENTION
Dans la commande de pieces detachees. indiguer toujours le numero de la machine, le
symbole Ug la piece 21 la denomination of hicrelle mentionnee sur le catalogue
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TAV.1
Fig N BN 5 p
Abb N Piece N: .- DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPCION
Pieza N. o & e
* 308639-3-20 1 base e braccio con bussole base and arm with bushes base et bras avec bagues
1 308032-0.00 1 bussola bush bague
2 308215-0-00 1 protezione olia oil protection protecnon huile
3 | 308858-0.00 1 bussola bush bague
4 706454-0.00 2 spina pin goupille
5 308859-2-00 1 supporto con bussola support with bush supporl avec bague
B 722084-2-00 4 vite screw vis
7 308737-0-00 1 bussola bush bague
B 308218-0-00 1 scodelino inferiore lower cup cuvelte inférieure
9 308296-0-00 2 bussola bush bague
10 308293-002 1 bussala bush hague
1 308297 0.00 1 bussola bush bague
12 202398-0-10 1 tappo plug bouchon
13 721444-2-.00 1 vite screw vis
14 308138-0-11 1 carter paraolio o1l retainer cover carter protection huile
18 308094.0-00 1 tappo foro bussola plug houchon
16 | 308353-0.00 1 bussola bush bague
17 303501-0-10 1 tappo per foro tendhifilc plug houchon
18 308852-0-00 1 bussola bush hague
19 729032.2-00 1 vite screw VIS
20 308086-0-10 1 bussala bush bague
21 | 30B009-000 |1 bussola bush hague
. 22 | 308298-0-00 1 bussola bush bague
NI 302356-0-10 1 tappo plug bouchon
24 308B53-0-00 & bussola hush bague
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TAV. 2
Fg N BN | F
Abb. N. Proce N. =g DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPC ON
Pieza M a
® | 312866-4-00 1 gruppa tensione crocher infer. tension assembly for lower looper  groupe tension crochet inférieur
1 308556-0-00 1 astina rod tlige
2 705201-0-00 1 rondella washer rondelle
3 740220-2-00 1 vite screw vis
4 741413-2-00 2 vile 5CTew vis
5 310458-0-00 1 passalilo thread guide passe-fil
6 741612-0-00 1 vite screw vis
7 | 308558-0-00 1 traversing tie-rod traverse
B 310460-0-01 1 passafilo thread guide passe-lil
] 302204-0-10 1 pamolo knob pommeau
10 300310-0-10 1 molla spring ressort
n 7042718-2-00 1 rondel la washer rundelle
12 |- 200324-0-10 2 disco tensione tension dise disque rension
13 310459-0-00 1 passafilo thread guide passe-fil
14 300393-0-00 1 perno a vite threaded pin pivot a vis
15 741642-2-00 1 vile SCTew vis
16 302168-2-10 1 supporia suppor| support
17 310461-0-00 1 piastra plate plaque
18 308551.0-00 1 snuadrenia bracker énuerre
19 721444-2-00 2 vite screw vis
20 740210-2.00 2 vite SCrew vis
21 704104-2-00 2 rondella washer rondelle
22 302136-0-12 1 passafilo thread guide passe-fil
23 | 308137.0-00 1 cavallotta coupling cavalier
24 724420-2.00 1 vile SCrew vis
25 | 308201-0-01 1 passalilo thread guide passe-fil
26 729012-2-00 1 vite screw vis
27 741682-0-00 1 vite screw vis
28 704302-4-00 1 rondella washer rondelle
29 310433-0-01 1 passalilo thread guide passe-fil
30 310457-0-00 1 passafila thread quide passe-fil
N 704210-4-00 2 rondella washer rondelle
32 300483-0-10 | 2 vite screw vis
33 308203-0-01 2 guidafilo thread guide guide-fil
34 303045-0-10 2 vite sCrew vis
35 311098-0-00 1 passafilo thread guide passe-fil
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; TAV.3
Fig. N At DESCRIPCION
Abb. N Pieca N: ‘_-E DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BENENNUNG
Pieza N. |9
4 | 3091394.00 1 carter laterale completo side cover assambly carter latéral complet
* 308103-4-10 1 coperchio supefiore completo upper cover assembly couvercle sup. campl.
1 309058-4-00 1 piano di lavoro completo working plate assembly plan de travail complet
2 309045-2-00 1 pianp di lavoro working plate plan de travail
b 309351.0-00 1 molla : spring ressort
4 704306-0-00 1 rondella washer rondelle
5 720411-2.00 1 vite screw vis
6 | 309088.000 | 1 guarnizione gasket garniture
7 309086-0-01 1 carter posteriore rear cover carter arriére
8 309084-0-00 1 guarnizione gasket garniture
9 309314.2.00 1 coperchio scorrevale sliding cover couvercle coulissant
10 744636-2-00 4 vite screw vis
1n 302354-0-20 2 vite screw vis
12 | 308100-0-01 1 coperchio laterale side caver couvercle latéral
13 741088-2-00 | vite per carter posteriore screw for rear cover Vis pour carter arfiére
14 302353-0-10 2 vite screw vis
5 309126-3-00 1 carter laterale side cover carter latéral
16 309372.0-00 1 perno pin pivot
17 309371-0-00 1 chiavistello key clg
18 741658-2.00 1 vite screw vis
19 302355-0-10 3 Vite per piastra screw for plate vis pour plaque
20 308770-2-00 1 piastra porta placca plate plague
21 300483-0-10 | 8 vite per cerniera screw for hinge vis pour charniére
22 309332000 | 4 cerniera hinge charniére
23 707556-0-00 4 spina pin goupille
24 304662.0-10 1 targhetta plate plagua
25 742024-4.00 | 2 vite per placca ago screw for needle plate vis pour plaque a aiguille
26 742282.2.00 6 vite per coperchio screw for cover vis pour couvercle
27 300006-0-12 2 decalcomania decalcomania décalcomanie
28 308128.0-00 1 guarnizione coperchio cover gasket garniture couvercle
29 788126-0-01 1 decalcomania sistema aghi needles syst, decalcomania décalcomanie syst. aiguilles
30 721474.2.00 1 vite screw vis
31 309360-0-00 1 malla chiusura carter spring ressort
32 309324.2-10 1 Prasira superiore upper plate ~ plaque supérieure
=3 741936-2-00 9 vile per piastra screw for plate vis pour plagque
34 309323.-0-00 1 quarniziane - gasket garniture
35 202239-0-10 1 cupolina cup coupale
36 705970.0-00 1 guarnizione per cupolina gasket garniture
37 308102-0-10 1 coperchio superiore upper cover couvercle supérieur
38 308129.0-00 1 guarnizigne per coperchio gasket for cover garnilure pour couvercle
39 744676-2-00 2 vite screw vis
40 309228-0-00 1 piastra piano di lavero working plate plague plan de travail
41 202165-0-10 2 vite per targhetta screw far plate vis pour plaquelte
42 309177-3-00 1 carier antériore completo front cover assembly carter avant complet
a3 309352.0-00 1 cartering protez. fili cover carter
44 722084-2-.00 1 vite screw vis
45 | 308461-0-00 1 carter copricinghia cover carter
46 721475.2.00 | 2 vite screw vis
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TAV.4
Fig. N. ‘;:‘;‘t.ell : z BENENNUNG DESCRIPCION
Abb, N  peeet o _-g DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION
Picza N. |9
A | 308433.5.00 1 gruppo porta griffa compl. [con®)  {eed dog holder ass. {with %) groupe porte-griffe (avec %)
* | 3084184.00 1 gruppo porta grifia feed dog holder group groupe porte-griffe
® | 308286-4-00 1 gruppo leva lever assembly groupe levier
o 308344.4.00 1 gruppo comando crochet looper control assembly groupe commande crochet
1 202486-0-10 1 vite SCrEw vis
2 301519-2-11 1 attacco pipe union raccord
3 742813-0.00 1 vite screw vis
a4 308285.0.00 1 pelno pin pivot
5 | 308283-2-00 1 leva comando paria griffa lever levier
B 745815-2.00 1 vite screw vis
7 307676-0-00 1 braccio porta griffa feed dog arm bras porte-grifle
8 309560-0-00 2 rondella washer rondelle
9 |- 304612-0-10 1 perno eccentrico eccentric pin pivor excentrigque
10 | 304684-0-10 1 vite fissaggio griffa screw vis blocage griffe
" 704406-0-00 1 rondella washer rondelle
12 304616-0-11 1 squadretta bracket equerre
13 308191-4.00 1 supporto oscillante completo oscillating support assembly support coulissant compl.
14 729013-2.00 2 vite screw vis
15 308190-0-00 2 anello di tenuta retainer ring bague d'étancheéite
16 778238-0-00 2 stoppino wick meéche
17 | 300209.0:10 | 2 perno pin pivot
1B 745812-2-00 1 vite screw vis
19 746407-2-00 1 dado nut écrou
20 | 704226-2-00 1 rondella washer rondelle
21 742811-0-00 1 vite screw vis
22 308195.0.00 ] perno pin pivot
23 308289-4.00 1 perno per supporto oscillante pin pivot
24 308294-0-00 1 limitatore olio oil limiter limiteur huile
25 7462024-00 1 dado nut Ecrou
26 | 728232-0-00 1 vite screw vis
27 704846-0-00 1 rondella washer rondelle
28 745136.-2-00 3 vite screw vis
29 308028-2-00 2 eccentrico con viti eccentric with screws excentrique avec vis
30 727215.0-00 7 vite screw vis
n 301459.4-10 2 giunto compl, per eccentrica joint assembly joint compl.
32 301458.0-10 2 giunto joint joint
33 | 301579010 | 2 gabbia a rullini needles cage cage 4 aiguilles
34 2011430-10 B anello di tenuta retainer ring bague d'étanchéité
35 308287-0.00 1 angllo di tenuta retainer ring bague d’étanchéité
36, | 704347-2-00 1 rondella washer randelle
37 309839.2-01 1 anello di registro adjustment ring bague de réglage
38 | 309838-2-01 1 anella di registro adjustment ring bague de réglage
39 729011-2-00 1 vite screw \ vis
40 303459.2-11 1 braccio arm bras
41 704218.2.00 1 rondella washer rondelle
42 | 308971-3.00 |1 tendifilo @ camma con viti cam thread take-up with screws tendeur du fil 3 came avec vis
43 300377-0-10 1 vite screw vis
44 308119-0-00 1 anello di tenuta retainer ring bague d'étanchéité
45 | 308967.2.00 |1 anello limitatore limiter ring bague limiteur







TAV.5
Part. N. = |
Fig. N. Piece N. 8
Abb. N. Besiell M, 2 DESCRIZIONE DESCRIFTION DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPCION
Pieza N. a é
* | 308013-4-01 1 bussola destra completa right bush assembly bague droite compléte
® | 3084074-00 1 volantino completo handwheel assembly volant complet
L 308178-4-00 1 gruppo biella principale main con-rod assembly groupe bielle principale
¢ | 3103554-00 1 biella con eccentrico e viticompl.  con-rod with eccentric and screws  bielle avec excentrique et vis
assembly compléte
1 308255-3-00 1 biella con eccentrico e viti con-rod with eccentric and screws  bielle avec excentrique et vis
2 308310.0-00 1 perno a sfera ball joint pivat 3 sphére
3 308802-0-00 2 vite per biella screw for con-rod vis pour bielle
4 308855-0-00 1 vite screw vis
5 308174-3-00 1 biella principale completa main con-rod assembly bielle principale compléte
6 741056-0-00 | 4 vite sCrew vis
7 302272-0-10 2 settore sector secteur
8 704869-0-00 1 rondella washer rondelle
L:] 745815-2.00 2 vite screw vis
10 | 308084.2-00 1 anello di registro con viti adjustment ring with screws bague de réglage avec vis
11 746408-2-00 1 dado nut écrou
12 | 705013-0.00 1 rondella washer rondelle
13 745812-2.00 | 2 vite sCrew vis
14 308159-2.01 1 manovella crank manivelle
15 308166-0-00 1 perno pin pivot
16 308161-0-00 2 vite screw vis
17 308149.0.01 2 rondella washer rondelle
18 308162-0.00 | 2 dado nut Ecrou
‘19 308127-0-00 1 guarnizione gasket garniture
20 | 308012-2-01 1 bussola bush bague
21 730054-2-00 1 vite per volantino screw for handwheel vis pour volant
22 700596-0-00 1 anello di tenuta retainer ring bague d’étanchéité
23 742222.2.00 3 vite screw vis
24 308197.0-00 1 puleggia pulley poulie
. 25 308410.0-00 1 colonna column colonne
26 741984-2.00 3 vite SCrew vis
27 308199-0-00 1 flangia flange flasque
28 729044.2.00 1 vite screw vis







coupling

manchon

TAV.6
Fig. N, :lz”' 1 : § ESCRIPCIO
Abb. N  pece N 55 DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPCION
Picza N. o
* 309706 401 1 gruppo albero infer.compl. lower shaft assembly arbre inférieur complet
(con fig.d ) {with fig. & ) lavec fig.& )
& 308358-4-01 1 semialbera infer.sinistro compl, left lower shaft assembly semi-arbre inf. gauche compl.
1 704814-0-00 1 rondella washer rondelle
2 746612-2-00 1 dado nut écrou
3 308774-2-00 1 piastra a disco disc plate plaque
4 303458-0-12 1 bussola bush bague
5 | 724441-000 | 4 vite serew vis
B 3082B1.0-00 1 vite di registra SCrew vis
7 308381-2-01 1 semialbera half-shaft semi-arbre
8 308278-0-01 1 perno pin pivot
9 308780-2-00 1 vite di registro SCrew vis
10 308716-3-01 1 semialbero inf.destro right lower half-shaft semij-arbre inf. droite
1 745827-2-00 4 vite per manicotto screw for coupling vis pour manchon
12 308015-0-00 1 manicolto
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TAV.7
[re, nf b | o2 ,
Abb. N.| Ple N ‘;E DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPCION
Piezn N. o )
A | 308B264-4-00 1 gruppo poria crochet (cont ) looper holder assembly (with# | groupe porte-crochet (avec & )
# | 312B818-3-00 1 porta crochet completo looper holder assembly porte-crochet complet
1 312258-0-00 1 spingl sgo needle siguille
2 721443-2-00 1 vite screw vis
3 312867-2-00 1 porta spingi asola con viti needle guard support with screws porte pare-boucle avec vis
4 721485-2-00 1 vite SCrew vis
5 742214-2-00 1 vite serew vis
6 705734-0-00 1 guarnizione gasket garniture
7 | 308292-4-00 1 contralb.crochet inf.compl. lower looper countershaft ass, axe crochet inférieur complet
8 704846-0-00 2 rondella washer rondelle
9 730033-2-00 1 vite screw vis
10 | 202474-0-10 1 dado nut écrou
1" 740226-0-00 1 vile per supporio screw for support vis pour support
12 704226-2-00 1 rondella washer rondelle
13 308140-0-00 1 supporto del porta crachet support Tor looper holder support du porie crochet
14 303539-0-00 2 reggispinta thrust bearing butée
15 302276-0-10 40 rullina roller rouleau
16 | 778827-0-00 | 2 stoppino wick méche
17 703810-0-00 1 distanziale spacer entretoise
18 302052-2-21 1 ghiera con viti ring nut with screws collier avec vis
19 | 303538-0-00 1 cappellotto di protezione pratection cap capuchon de protection
20 | 702403-0-00 1 molla a 1azza cup spring ressort a lasse
21 742423-0-00 1 vite screw vis
22 300469-2-11 1 fasceita clamp bride
23 300482-0-10 1 vite SCrew vis
24 745815-2-00 3 vite screw vis
25 303503-0-10 3 vite fissa crochet looper fixing screw vis blocage crochet
26 308272-0-00 1 piastrina plate plaquetie
27 308273-0-00 1 rivetto rivet rivet
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TAV.8
Part. N.
Fig. N. Piece N. :
Abb. N.|  Bestell N. 8| DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPCION
Pieza N. o
A 308459-4.00 1 gruppo comando crochet inf, lower loaper control assembly groupe com. crochet inférieur
! 744676-2-00 1 vite sCrew wig
2 308047-0.00 1 scodellino cup cuvette
3 701008-0-00 1 anello di tenuta retainer ring bague d'étanchéité
4 308046-2-01 2 fascetta clamp bride
5 | 302289-0-10 1 maolla spring ressort
B 308458-3.00 1 testa di biella completa con-rod big end assembly 1éte de bielle compl.
s 744040-2-00 4 vite SCrEw vis
8 300482-0-10 2 vite screw vis
9 704849.0.00 2 rondella washer rondelle
10 729434-2.00 2 vite fissa perno screw vis
1" 308044-0-00 1 perno per supporto pin Tor support pival pour support
12 |’ 300352.0-10 1 spina filettata pin goupille
13 308330-3-00 1 manicotto para olio oil protection manchon pare huile
14 308327-0-00 1 mascherina per manicotta flange flasque
15 741675.2-00 2 vite sCrew vis
16 305194.0.00 2 vite screw vis
17 | 302393-0-00 1 perno pin pivot
8 700004-0-00 2 anello elastico spring ring anneau ressort
19 300351-0-11 1 dado nut écrou
20 704309-4-00 1 rondella washer rondelle
21 745815-2-00 1 vite screw vis
2 705834-0-00 1 rondella in fibra washer rondelle
23 308045-0-01 1 supporto oscillante oscillating suppart support coulissant
24 308334-0-01 1 tirante per biella tie-rod tirante pour bielle
25 308326-2-01 1 fascetta per biella con vite clamp with screw bride avec vis
26 308325-3-00 1 testa di biella con vili con-rod big end with screws téte de bielle aver vis




TAV. 9

OO~ N
- ™

- W e RS -




TAV. 3
Fig. N. ;i:rs‘l'.‘ell : 5 ESCRIPCI
Abb, N.|  prst _;g DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BENENNUNG C'ESCRIPCION
Pieza N. a
* | 30B006-4.00 1 gruppo manov. giunto barra ago crank and joint assembly groupe maniv, joint barre-aigu e
A 309860-4.00 1 maorselto porta aghi complato needles clamp assembly parte-aiguilles complet
1 308855-0-00 1 perng a vite threaded pin pivot & vis
2 | 746408-2-00 1 dado nut écrou
3 705013-0-00 1 rondella washer rondelle
4 308036-2-00 1 manovella completa crank assembly manivelle compléte
5 | 308037-0-00 | 2 perno superiore upper pin pivot supérieur
6 704210-4-00 2 rondella washer rondelle
P 308039.0.01 2 vite screw vis
8 308041-0-00 2 bussola inferiore lower bush bague inférieure
g9 302338-0-10 1 dado nut Bcrou
10 703005-0-00 1 rondella washer rondelle
1 308887-0-00 1 barra ago needle bar barre-aiguille
12 308452-2.00 1 tendifilo superiore upper thread lake-up tendeur supérieur
A3 742311200 |1 | “ite screw vis
14 308351-’2-01 1 albero superiore upper shalt arbre supérieur
15 | 308038-0-10 1 giunto barra ago needle bar joint joint barre-aiguille
16 | _308451.0-10_| 1 tendifilo inferiore lower thread take-up rendeur du fil inférieur
17 308042-0-00 1 perno per barra ago pin for needle bar pivot pour barre-aiguille
18 312264-2.00 1 maorsetto porta aghi needles clamp porte-aiguilles
19 741620-2-00 1 vite screw vis
20 312265-0-00 1 passafilo thread guide passe-fil
21 745810200 | 3 vite fissa ago needle screw vis blocage aiguille
22 960460-0-12 3 ago UY 128 GAS fin. 120 needle UY 128 GAS size 120 aiguille UY 128 GAS jauge 120
23 730033-2.00 1 vite SCrew vis
24 309831-2-00 1 anello di registro con viti adjusiment ring with screws bague de réglage avec vis
25 704869-0-00 | 2 rondella washer rondelle
26 729013-2-00 | vite screw vig
27 745001-0-00 1 vite sCrew vis
28 302591-0-10 1 fascetia per barra ago clamp for needle bar bride pour barre-aiguille
29 302352-0-10 1 vite SCrEW vis
30 | 302292.0-10 | 1 spina pin goupille
31 3025904-10 1 fascerta completa clamp assembly bride compléte
32 309830-2.00 1 anello di registro con viti adjustment ring with screws bague de réglage avec vis
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TAV.10

25 | 308007-0-00

perna filettato

threaded pin

pivot fileté

LRSS -
. on 8| oescrizione DESCRIP [0 DESCRIPTION RENENNUNG DESCRIP 10N
- iy Y GE
A | 308060-4-00 1 gruppo Manov.tirante premist. presser crank assembly groupe maniy, tirant presseur
1 740632-2-00 1 vile SCrew vis
2 | 308059-0-00 1 manovella crank manivelle
3 721494-2.00 | 2 vite fissa piastra plate screw vis blocage plaque
4 308052-4-00 1 piastra guida barra compl. plate assembly plaque compléte
5 308056 0-01 1 piastra quida barra plate plague
6 707240-0-00 1 spina elastica split pin goupille réglable
7 308058-0-00 1 spina pin goupille
8 308057-0-00 1 tirante per alza piedino presserfont tie rod tirant soulév. pied-presseur
g9 740444-2-00 1 vite fissa slitra SCrew vis
10 302060-0-11 1 pomolo di regolazione adjustment knoh pommeau de réglage
1 302344-0-10 1 rondella washer rondelle
12 700205-0-00 1 anello elastico spring ring anneau ressort
13 302234-0-10 1 albero shalt arbre
14 302059-0-10 1 molla premi piedino spring ressort
15 308055-2-00 1 guida a forcella fork guide guide a fourchette
16 312865-0-00 1 barra porta piedino presserfoot bar barre porte pied-presseur
17 308148-0-00 1 molla spring ressort
18 704236-2-00 1 rondella washer rondelle
19 308054-0-01 1 paraolio oil retainer pare-huile
20 744332-2-00 1 vite screw vis
21 308412-2-02 1 fascetta di fermo con vite clamp with screw bride de fixation avec vis
22 745827-2-00 2 vite screw vis
.23 | 30a767-2-11 1 anello per molla ring bague
24 308098-0-00 1 molla di torsione spring ressort de torsion
|
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Part. N. =
e g DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPC/ON
Pieza N.
* 308545-4-00 1 gruppo tensioni tensions assembly groupe tensions
& | 308320-4-00 1 tirante con leva tie-rod with lever tirant avec levier
1 746204-2-00 1 dado nut écrou
2 729904-2-00 1 vite screw vis
3 7259034-2-00 2 vite per leva screw for lever vis pour levier
4 308062-2-01 1 leva comando alza piedino presserfoot control lever levier soulév. pied-presseur
5 704240-2-00 2 rondella washer rondelle
6 304763-0-10 2 anello di tenuta retainer ring bague d'éranchéité
7 308996-0-01 1 albero comando alza piedino shaft arbre soulév. pied-presseur
8 740632-2-00 1 vite screw vis
9 302232-0-10 1 leva superiore upper lever levier supérieur
308495-2-01 1 leva shloceca tensione lever levier déblocage tension
707241-0-00 2 spina elastica split pin goupille
308321-0-00 1 tirante tie-rod tirant
740034-0-00 1 vite per leva screw vis pour levier
302238-0-10 1 leva per tirante tie-tod lever levier pour tirant
745126-2-00 1 vite screw vis
727834-2-00 1 vite screw vis
308512-0-00 2 distanziale spacer entretoise
308510-0-00 1 slitta per tensione slide for tension glissiére tension
19 701007-0-00 2 anello ring anneau
20 | 308506-0-00 | 6 pernetto pin pivol
21 308501-0-01 6 passafilo thread guide passe-fil
22 308503-0-01 6 gquidafilo thread guide guide-fil
23 744676-2-00 2 vite screw vis
24 308509-0-00 1 supporto support support
25 308505-0-00 6 perno a vite threaded pin pivol avis
26 300218-0-10 12 disco 1ensione tension disc disque tension
27 308507-0-00 6 rondella washer rondelle
28 | 202556-0-00 6 scodellino cup cuvetle
29 200710-0-10 3 molla spring ressort
30 202229-0-10 6 bussola superiore upper bush bague supérieure
3 202558-2-00 6 pomolo knob pommeau
32 200714010 | 3 molla spring ressart
33 308518-4-00 3 tensione sup.con molla fig.29 upper tension with spring 1ig.29 tension sup.avec ressort fig.29
34 308521-400 | 3 tensione inf.con molla fig.32 lower tension with spring fig. 32 tension inl. avec ressort fig. 32
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TAVAi2
[ N Part. N. -
ilgfa. N, :i::,:., z ,;5 DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPC) N
pieza N, |02
L 3085884-10 1 bacinella olio completa oil surmp assembly réservoir huile complet
1 308125-0-01 1 guarnizione gasket garniture
2 308576-2-20 1 bacinella oil sump réservoir
3 308002-0-00 1 piastrina per bacinella sheet for oil sump plagquette pour réservoir
4 308331-4-00 1 tappo completo plug assembly bouchon complet
5 721484-2-00 1 vite screw vis
6 308209-0-00 1 dischetto disc disque
7 308206-0-00 1 filtro olio oil filter filtre huile
8 308210-0-00 1 cilindretto cylinder cylindre
| 308208-0-00 1 tappo plug bouchon
10 722411-2-00 3 vite screw vis
b} 701134.0.00 1 guarnizione gasket garniture
12 |" 308957-0-00 1 clip clip clip
13 308213-0-00 1 feltro felt feutre
14 722453-2-00 6 vite fiss, bacinella oil sump fixing screw vis blocage réservoir
15 | 308179.0-00 1 guarnizione gasket garniture
16 | 308379.0-00 1 astina livello olio stick jauge niveau huile
17 | 308228-2-00 1 galleggiante float floatteur
18 705977-0-00 1 rondella washer randelle
19 206564-0-00 1 1appo plug bouchan
20 206560-0-10 1 coperchio cover couvercle
21 722063-2-00 2 vite screw vis
22 308226-0-02 1 guida astina guide for stick guide barre
.23 703003-0-00 1 rondella elastica spring washer rondelle dlastique
24 740240-0-00 1 vite screw vis
25 308113-0-00 1 anello ring anneau
26 | 311395.0-00 1 guarnizione gasket garniture
27 701051-0-00 1 guarnizione gasker garniture
28 206545-0-00 1 molla a spirale spring ressart
29 206559-0-01 1 filtro olio oil filter filtre huile
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Part. N. -
3 Y - 3| oescrizione DESCRIPTION DESCRISTION BENENNUNG DESCRIP( (ON
Pieza N. =] &
® | 3105004-00 1 raccordo mandata olic compl. pipe connection assembly raccord envoi huile compl.
+* | 3081054-03 1 pompa olio completa oil pump assembly pompe 3 huile compléte
1 308123-0-00 1 raccordo superiore upper pipe connection raccord supérieur
2 308219-0-01 1 feltro felt feutre
3 308114.2-02 1 distributore distributpr distributeur
4 308040-2.00 | 1 tubetto pipe tube
5 308214.0-00 1 raccordo mandata olio pipe connection raccord
6 | 721424.2.00 1 vite screw vis
7 308184-0-00 1 fascetta clamp bride
8 721514-0-00 3 vite screw vis
<] 308104.0-00 1 piastrina plate plaguette
10 308207-0-00 1 tubetto pipe tube
1 308043-0-00 1 fascetta clamp bride
12 750307-0-00 1 tubetto pipe tube
13 790325-0-00 1 tuberto pipe tube
14 308212.0-00 1 bussglinaolio oil bush bague huile
15 308211-0-00 2 clip clip clip
16 790315-0.00 1 tubetto pipe tube
17 | 790342-0-00 1 tubetto recupero olio pipe tube
18 790242-0-00 1 tubetto recupero olio pipe tube
197 | 308185-0-00 1 raccordo inferiore lower pipe connection raccord inférieur
20 704813-0-00 1 rondella washer rondelle
21 701004-0-00 1 anello di tenuta retainer ring bague d'étanchéité
22 741082-2-00 2 vite screw vis
23 733507-0-00 1 dado nut écrou
24 206555-0-01 | 1 ingranaggio gear engrenage
25 206557-0-00 1 chiavetta key clavette
26 | 3081103-02 1 corpo pompa aspirante suction pump body corps pompe admission
27 308111-0-00 1 coperchio pompa pump cover couvercle pompe
28 | 741092000 | 2 vite fissaggio pompa pump fixing screw vis fixation pompe’
29 308180-2-00 1 raccordo mandata olio pipe connection raccord
30 | 701032000 |1 anello di tenuta retainer ring bague d'étanchéité
31 206669-2-02 1 indicatore livello olio oil level gauge

indicateur niveau huile




TAV14

e 26
A 20




TAV.14
Fig. N ;:’slt;u 2 5
Abb. N sy .;§ DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BEMENNUNG DESCRIPC! N
Pieza N. (O
* 312256-3-02 1 piedino completa presserfoot assembly pied-presseur complet
4 | .3128304-00 1 salva ago completo rear needle guard assembly protdge-aiguille complet
1 741791.2.00 1 vite screw vis
2 741433-2-00 2 vite sCrew vis
3 312268-0-00 1 maolla spring ressort
] 202201-0-11 1 staffa bracket bride
5.1 312868-0.00 1 molla spring ressort
6 741634-2-00 1 vite screw vis
J. 729051-2-00 1 vite screw vis
8 305544-0-00 6 pernetio pin pivot
9 312271-0-00 1 piastrina plate plague
10 312869-0-00 1 pomolo knob pommeau
11 |* 733504.2-00 2 dada nut écrou
12 312266-0-00 1 salvadita protection pratection
13 312870-0-00 1 vite sCrew vis
14 312269-0-00 1 molla spring ressort
15 312255-0-00 1 placca ago needle plate plague & aiguille
16 312254-0-00 1 griffa feed dog griffe
17 312252-0-00 1 crochet posteriore rear lpoper crochet arrigre
18 312251-0-00 1 crochet centrale central looper crachet central
19 312250-0.00 | 1 crochet anteriore frant looper crochet avant
20 307136-0-01 1 attacco coupling raccord
21 | 300483-0-10 | 2 | vite screw vis
g 312831-0-00 1 corpo body corps
23 704306-0-00 2 rondella washer rondelle
24 740243-2.00 2 vite 5CrEW vis
25 785354-0-30 1 targhetta classe testa head class plate plague classe téte
SOLO A RICHIESTA ONLY ON REQUEST SEULEMENT SUR DEMANDE
a 312274-3.01 1 piedino completo presserfoot assembly pied-presseur complet
®.| 3128774.00° | 1 guida completa guide assembly guide complet
15 | 312272-0.00 1 placca ago needle plate plague a aiguille
16 312273-0-00 1 griffa feed dog griffe
26 | 307048.0.00 | 1 molla spring ressort
27 721412-2-00 1 vite SCrew vis
28 721435-2.00 2 wvite screw vis
29 704310-2-00 1 rondella . washer rondelle
30 743822-0-00 2 vite screw vis
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TAV.15
Part. N.
ol ,;E DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPCION
Pieza N. O
e | 9914084-00 1 busta accessori completa accessories envelope assembly envelope accessoires compléte
1 991415-0-00 1 busta accessori accessories envelope envelope accessoires
2 | 880175010 | 1 oliatore . ailer graisseur
3 | 990474-0-11 1 chiave esagonale da 1,5 mm 1,5 mm hexagonal key clé hexagonale da 1,5 mm
4 990181-0-10 1 cacciavite medio screw-driver tournevis moyen
5 | 990188010 | 1 infila aghi needle threading enfiles aiguilles
6 990193-0-00 1 chiave da 5-7 mm 57 mm key clé da 5-7 mm
7 990182-0-10 1 cacciavite piccolo screw driver petite tournevis
8 | 990587010 |1 chiave a tuba da 9 mm 9 mm key clé 3 tube de 9 mm
g 990075-1-13 1 |attina olio kg.1 oil conteiner (1kg.) bidon huile de 1 kag.
980176-0-10 1 pinza per infilatura threading tweezers pince pour infilage
990578-0-12 1 cuffia protez.macchina machine cover couverture protection machine
* 1 bustina aghi needle packet paquette aiguille
% per l'ordinazione della bustina ¥ to order packet of needles + pour commander un sachet d‘aiguilles
citare lo stesso simbolo dell’ago please specify symbol of donner le symbol de I'aiguille montée

montato sulla testa needle fitted on machine sur la téte
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TAV16

Part. N.
. W peastelt N | . 8| pescmizione DESCRIPTION DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPC ON
Pieza N o
PIAZZAMENTO NORMALE NORMAL SETTING INSTALLATION NORMAL
A | 9912534-00 1 supporto testa completo head support assembly support téte complet
1 9912514-00 | 1 supporto festa con perna head support with pin support 1éte avec pivot
2 | 990982-000 | 4 ammortizzatore ‘shock absorber amoriisseur
3 900694-0-11 4 perno pin pivar
4 991250-0-00 1 supporto testa head support support téte
5 733008-2-00 | 4 dado nut écrou
6 900203010 | 4 ammortizzatore per tavola shock absorber amortisseur pour table
7 746409-2-00 1 dado nut écrou
8 704316-2-00 1 rondella washer rondelle
g 991256-0-00 1 supportino per leva support for lever support pour levier
10 | 991255-0-00 1 leva lever levier
11 | 991257-0:00 | 1 perno pin pivot
12 722905-2-00 4 vite screw vis
13 704346-2-00 4 rondella washer rondelle
14 | 700208-0-00 1 anello elastico spring ring anneau ressort
15 | 743541-2-00 1 vite screw vis
16 991259-3-00 1 tirante tie-rod tirant
17 704310-2-00 1 rondelia washer randelle
18 901102-0-00 4 distanziale spacer entreloise
19 901101-0-00 8 ammortizzatore shock absarber amortisseur
20 | 704345200 | 4 [ rondella washer rondelle
21 733813000 | 4 dado nut ecrou
22 900201-0-10 7 chiadini rivets clous
23 990317-0-10 1 protezione volantinog handwheel protection protection volant
24 990179-4-11 1 catenella chain chainette
25 720464-4-00 2 vite screw vis
26 704005-4-00 2 rondella washer rondelle
27 900926-0-00 1 attacco coupling raccord
28 733508-4-00 2 dado nut écrou
29 900931-0-00 1 copertura coveri,q couverture
30 | 900918000 | 2 anello elastico spring ring anngau ressort
31 900927-0-00 1 molla spring ressort
32 S00928-0-00 1 perno pin pivat
33 720505-4-00 | 2 vite screw vis
34 900929-0-01 1 supporto support support
35 900920-0-00 2 piastrina plate plaquette
36 720545-4-00 1 vite screw vis
37 733510-4-00 3 dado nut écrou
38 | 900925-4-01 1 pedalina completa pedal assembly pédale compléie
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2 TAVA7
Parr. N. =
Fig. N.[  pjece mn.
Abb, N  Bestell N - 8| pescrizionE DESCRIPTION DESCRIPTION BENENNUNG DESCRIPCIO |
Pieza N. d‘i
PIAZZAMENTO INCASSATO SUBMERGED SETTING INSTALLATION ENCASTREE
A | 991254-4-00 1 supporto testa completo head support assembly support téte complet
1 722920-2-00 2 vite screw vis
2 704346-2-00 4 rondella washer rondelie
3 733813-0-00 10 dado nut écrou
4 704345200 | 6 rondella washer rondelle
5 | 901102-0-00 4 distanziale spacer entretoise
6 801101-0-00 B ammortizzatore shock absorber amortisseur
7 | 900203-0-10 | 4 ammortizzatore per tavola shock absorber amortisseur pour table
8 746409-2-00 1 dadlo nut écrou
9 704316-2-00 1 rondella washer rondelle
10 | 991256-0-00 1 supportino per leva suppart for lever suppor! pour levier
1 891255-0-00 1 leva lever levier
12 | 991257-0-00 1 perna pin pivot
13 720546-0-00 2 vite screw vis
19 901251-2-00 1 staffa bracket bride
15 | 900204-0-10 | 1 bussola bush bague
16 990982-0-00 | 4 ammortizzatore shock absorber amortisseur
17 901253000 | 4 vite screw vis
18 | 991250-0-00 1 supporto testa head support support téte
19 9912524-00 1 supporto testa con viti head support with screws aupport téte avec vis
20 | 700208-0-00 1 anello elastica spring ring anneau ressort
21 743541-2-00 1 vite screw vis
22 991259-3-00 1 tirante tie-rod tirant
23 704310-2-00 1 rondella washer rondelle
24 722907-2-00 | 2 vite screw vis
25 9901794-11 1 catenella chain chainette
26 720464-4-00 2 vite screw vis
27 704009-4-00 | 2 rondella washer rondelle
28 900926-0-00 1 attacco coupling raccord
29 | 733508400 | 2 dado nut écrou
30 | 900931-0-00 1 copertura covering couverture
kil 900918000 | 2 anello elastico spring ring anneau ressort
32 900927-0-00 1 molia spring ressort
33 900928-0-00 | 1 perno pin pivot
34 | 7205054-00 2 vite screw vis
as 900929-0-01 1 supporto support support
36 900920-0-00 2 piastrina plate plaguette
37 720545-4-00 1 vite screw vis
38 7335104-00 = dado nut Bcrou
39 900925-4-01 1 pedalina completa pedal assembly pédale compléte
40 733008-2-00 | 4 dado nut Berou
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TAV18
Part N. —
i‘.?.‘,_ :’_ ;f:fe"x _;ﬁ DESCRIZIONE DESCRIPTION DESCRIPTION BENEMNUNG DESCRIF 0N
Piezn N: o &
# | 991135500 | 1 poria bobine compl. (5-6 fili) babbin carrier ass. (5-6 threads) porte babine compl. (5-8 fils)
1 722431-2-00 3 vite screw vis
2 991107-2-00 1 squadretta bracket gquerre
3 991106-2-00 1 asta rod tige
4 703005-0-00 3 rondella washer rondelle
5 729034-2-00 3 vite screw vis
6 591113-0-00 1 asta principale main rod tige principale
7 729054-2-00 3 vite screw vis
8 991114-2-00 1 basetta con vite base with screw base avec vis
S.| 991139-3-00 1 telaietto sup.completo upper frame assembly bati supérieur complet
10’| 991128-200 | 1 blocchetto block bloc
11 991137-2-00 2 telaietto con bussole frame with bush bati avec bague
12 | 991144-3-00 1 mozzo con aste hub with rods moyeu avec tiges
13 731107-2-00 | 3 vite da legno screw vis
14 991111-2-00 6 astina rod tige
15 991179-0-00 6 disco disc disque
16 991112-0-00 6 piatto disc plateau
17 733508-2-00 6 dado nut écrou
18 925433-0-00 6 dado nut écrou






